
Grid
Grille
Rejilla

Retainer
Dispositif de retenue
Retenedor

Drain Handle
Poignée de drain
Manija del desagüe

Drain Handle Lever
Levier de poignée de drain
Palanca de la manija del desagüe

Tools
• Phillips Screwdriver
• Adjustable Wrench
• Needlenose Pliers
• 100% Silicone Sealant

1. Remove Drain Handle
Loosen the drain handle lever and remove the drain handle.
Remove the retainer and grid.
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1. Retirer la poignée du drain
Desserrer le levier de la poignée du drain et retirer la poignée du drain.
Retirer le dispositif de retenue et la grille.

1. Retire la manija del desagüe
Afloje la palanca de la manija del desagüe y retire la manija del desagüe.
Retire el retenedor y la rejilla.

Outils
• Tournevis cruciforme
• Clé à molette
• Pince à bec effilé
• Mastic à la silicone à 100%
• Bloqueur de filetage de
   résistance moyenne 

Herramientas
• Destornillador Phillips
• Llave ajustable de apriete
• Pinzas de punta de aguja
• Sellador 100 % de silicona
• Trabador de roscas de
   mediana intensidad

• Medium-Strength
   Threadlocker



Overflow Ell
Coude de trop-plein
Codo del rebosadero

2. Remove the Overflow Ell
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2. Retirer le coude du trop-plein

Remove the access panel.
Loosen the nut and remove the overflow ell.

Retirer le panneau d’accès.
Desserrer l’écrou et retirer le coude du trop-plein.

2. Retire el codo del rebosadero
Retire el panel de acceso.
Afloje la tuerca y retire el codo del rebosadero.



Crank
Manivelle
Biela

Cable
Câble
Cable

3. Remove the Crank
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3. Retirer la manivelle

Remove the two screws, then remove the overflow ell cover.
Remove the crank and cable from the overflow ell.

Retirer les deux vis, puis retirer le couvercle du coude du trop-plein.
Retirer la manivelle et le câble du coude du trop-plein.

3. Retire la biela
Saque los 2 tornillos, y luego retire la cubierta del codo del rebosadero.
Retire la biela y el cable del codo del rebosadero.
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4. Ins tall the Spring Clip

4. Ins taller la bride de ressort

Using needlenose pliers, remove the existing spring clip.
Install the new spring clip.

Retirer l’agrafe-ressort existante à l’aide de la pince à bec effilé.
Installer l’agrafe-ressort neuve.

4. Ins tale el clip a resorte
Con unas pinzas de punta de aguja retire el clip a resorte actual.
Instale el nuevo clip a resorte.

Old Spring Clip
Ancienne agrafe-ressort
Clip a resorte usado

New Spring Clip
Agrafe-ressort neuve
Clip a resorte nuevo



100% Silicone Sealant
Mastic à la silicone à 100%
Sellador 100% de silicona

5. Assemble the Overflow Ell
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Install the crank and cable into the overflow ell. Make sure that the cable collar is secured in the
overflow ell.
Install the overflow ell cover with the two screws.
Apply 100% silicone sealant to the overflow gasket.

5. Assembler le coude du trop-plein
Installer la manivelle et le câble dans le coude du trop-plein. S’assurer que le collier du câble est
sécurisé dans le coude du trop-plein.
Installer le coude du trop-plein avec les vis.
Appliquer du mastic à la silicone à 100% sur le joint statique du trop-plein.

5. Ensamble el codo del rebosadero
Instale la biela y el cable en el codo del rebosadero. Asegúrese de que el collarín del cable esté fijo
en el codo del rebosadero.
Instale la cubierta del codo del rebosadero con los 2 tornillos.
Aplique sellador 100 % de silicona al empaque del rebosadero.



6. Reins tall the Overflow Ell

Kohler Co. 6 1330814-9 B

6. Réins taller le coude du trop-plein

Install the overflow ell and secure with the nut.

Installer le coude du trop-plein et sécuriser avec l’écrou.

6. Vuelva a ins talar el codo del rebosadero
Instale el codo del rebosadero y fíjelo con la tuerca.



Drain Handle Lever
Levier de poignée de drain
Palanca de la manija
  del desagüe

Drain Handle
Poignée de drain
Manija del desagüe

Retainer
Dispositif de retenue
Retenedor

Grid
Grille
Rejilla

7. Reins tall the Drain Handle
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Reinstall the grid and retainer.
Reinstall the drain handle.
Apply medium-strength threadlocker to the drain handle lever and tighten the drain handle lever.
Reinstall the access panel.

7. Réins taller la poignée du drain
Réinstaller la grille et le dispositif de retenue.
Réinstaller la poignée du drain.
Appliquer le bloqueur de filetage de résistance moyenne sur le levier de la poignée du drain et
serrer le levier de la poignée du drain.
Réinstaller le panneau d’accès.

7. Vuelva a ins talar la manija del desagüe
Vuelva a instalar la rejilla y el retenedor.
Vuelva a instalar la manija del desagüe.
Aplique trabador de roscas de mediana intensidad a la palanca de la manija del desagüe, y apriete
la palanca de la manija del desagüe.
Vuelva a instalar el panel de acceso.



Stopper
Bouchon d'arrêt
Obturador

Drain Retainer
Dispositif de retenue du drain
Retenedor del desagüe

8. Complete the Ins tallation
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8. Terminer l’ins tallation

Adjust the stopper to be 5/8" (16 mm) - 3/4" (19 mm) above the bath flange.
Fill the bath, check for leaks, and test the drain.

Remplir la baignoire, rechercher des fuites, et tester le drain.

8. Termine de hacer la ins talación
Ajuste el obturador a que quede de 5/8" (16 mm) a 3/4" (19 mm) sobre la pestaña de la bañera.
Llene la bañera, revise que no haya fugas, y pruebe el desagüe.

Ajuster le bouchon d’arrêt de manière à ce qu’il se trouve à 5/8" (16 mm) - 3/4" (19 mm) au-dessus
de la bride de la baignoire.


